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qUÉBEC^ 25 MAI 1846.

MONSIEUR LE CURÉ,

J'ai le plaisir de vous informer que, par m«« m\m, m tient do publier, en cette ville,

une traduction française du Nouveau Testament de N<Hre-8eigtieur J6»u»-Chri8t.

L'on sentait depuis longtemps le besoin d'ut) tPl (»uvfn(ÇC, II est vrai que des traductions

de ce livre divin se trouvaient chez les libraires du imyn; mm le» Catholiques, ayant appris a ne

recevoir comme authentiques que celles dont la fidélité knrM attestée par leur pasteur, se sont

généralement abstenus d'en faire usage. Pour leur prociror IVantago de lire, sans danger 1 evan-

lile et les épîtres des apôtres, comme on les y exhorte m w»iiv«nt dan» les prônes, il fallait donc leur

In donner une version qui eût mon approbation. Or ««lie quo je viens de vous annoncer leur offre

cette garantie.

Le digne prêtre qui a bien voulu se charger d« ef4U) tftfhe, à ma recommandation, l'a fait

avec la plus scrupuleuse attention. 11 a joint au toxta, pour i» faciliter l'intelligence aux lecteurs

les moins instruits, un abrégé de l'excellent couHnentftitt' littoral du Fère de Carrières, lequel étant

placé dans le texte même, en forme de paraphrase, no jwmt étft- que de la plus grande utilité pour en

montrer la suite et la liaison.

Comme ce commentaire, si court, ne pouvait donner totl» le» éclaircissements nécessaires

aux personnes peu versées dans la science de l'Ecriture, il y a ajouté un grand nombre de notes claires

et précises, tirées pour la plupart des inten)rètes |c« pluK UHlmèn de« livres saints. Ces notes, avec

le commentaire mêlé au texte, forment, sur tout le %umm T(^»tament, une suite d'explications qui

ne laissent presque rien à désirer aux personnes du »flrttid« qui voudront e lire pour s instruire et

s'édifier. C'est donc là un livre digne d'occuper la j^mmi'm jdace dans les biblioteques de toutes

les familIcL chrétiennes. ,/,..., • ^ i

Vous voudrez bien. Monsieur le curé, exhorter lis» famille» de votre paroisse a se le procu-

rer Dans un temps où l'on montre tant de zèle pi)ur l'in«trM«ti«n du peuple, le cierge qui est appelé

à prendre une part active à cette œuvre si digne do «on «llonlion, devant avoir a cœur de lui mettre

entre les mains les livres les plus propres à éclairer wm mml et A former son creur, ne saurait trop

lui recommander la lecture du livre qui s'appelle par meuWtmm le Livre des Chrétiens.

Agréez, Monsieur le curé, l'assurance de xm parCaitts «onsidération.

+ ,Î08. AncîHEv. DE Québec,

Pour vraie copie,

^'.

Hmèiaire.




